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SR - Sedite na stolicu koja podupire leđa i nemojte prekrštati noge. 

HR - Sjednite na stolicu koja podupire leđa i neka Vam noge ne 
budu prekrižene.

SR - Postavite oznaku za arteriju na manžetni preko Vaše arterije.

HR - Postavite oznaku arterije na manžeti preko Vaše arterije.

SR - Postavite manžetnu 1-2 cm iznad Vašeg lakta.

HR - Postavite manžetu 1-2 cm iznad Vašeg lakta.

SR - Izbegavajte usku odeću na nadlaktici.

HR - Izbjegavajte usku odjeću na nadlaktici.

SR - Dobro zategnite manžetnu, ali ne previše stegnuto.

HR - Postavite manžetu blizu, ali ne pretijesno.

SR - Držite ruku mirno i nemojte pričati tokom merenja.

HR - Držite ruku mirno i nemojte pričati tijekom mjerenja.

Pripreme
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Microlife BP B2 Basic Microlife BP B2 BasicMicrolife BP B2 Basic Guarantee CardBefore each measurement

Name of Purchaser / Ф.И.О. покупателя /  
Име на купувача / Numele cumpărătorului / Imię 
i nazwisko nabywcy / Jméno kupujícího / Meno 
zákazníka / Ime in priimek kupca / Ime i prezime 
kupca / Vásárló neve / Ime i prezime kupca

 
Serial Number / Серийный номер / Сериен 
номер / Număr de serie / Numer seryjny / 
Výrobní číslo / Výrobné číslo / Serijska števika / 
Serijski broj / Sorozatszám / Serijski broj

 
Date of Purchase / Дата покупки / Дата на 
закупуване / Data cumpărării / Data zakupu / 
Datum nákupu / Dátum kúpy / Datum nakupa / 
Datum kupovine / Vásárlás dátuma / Datum 
kupovine

 
Specialist Dealer / Специализированный дилер / 
Специалист дистрибутор / Distribuitor de spe-
cialitate / Przedstawiciel / Specializovaný dealer / 
Špecializovaný predajca / Spezializirani trgovec / 
Ovlašćeni diler / Forgalmazó / Ovlašteni prodavač 

1.

2.

3.

Avoid eating, bathing, smoking or caffeine (approx. 30 min).
Unikaj jedzenia, kąpieli, palenia lub kofeiny (około 30 minut).
Избегайте приема пищи, купания, курения или приема кофеиносодержащих продуктов 
(прибл. за 30 минут до измерения).
Избягвайте ядене, къпане, пушене или кофеин (около 30 минути).
Evitați sa mâncați, sa faceți baie, sa fumați, sau sa beți cafea(aproximativ 30 min).
Vyhněte se jídlu, koupání, kouření nebo kofeinu (přibližně 30 minut).
Vyhnite sa jedlu, kúpaniu, fajčeniu alebo kofeínu (približne 30 minút).
Izogibajte se hrani, kopanju in kajenju (približno 30 minut).
Izbegavajte hranu, kupanje, pušenje i kofein (približno 30 minuta).
Kerülje az evést, fürdést, dohányzást vagy koffeinfogyasztást (a megelőző kb. 30 percben)!
Izbjegavajte jesti, kupati se, pušiti i kofein (oko 30 min.) 

Avoid activity and relax for 5-10 min.
Unikaj aktywności i zrelaksuj się przez 5-10 minut.
В течение 5-10 мин. оставайтесь в расслабленное состояние и избегайте физической 
нагрузки.
Избягвайте активности и се отпуснете в продължение на 5-10 минути.
Evitați orice activitate si relaxați-vă 5-10 min. 
Vyhněte se fyzické aktivitě a odpočívejte 5-10 minut.
Vyhnite sa fyzickej aktivite a odpočívajte 5-10 minút.
Izogibajte se fizični aktivnosti in počivajte 5-10 minut.
Izbegavajte fizičku aktivnost i opustite se tokom 5-10 minuta.
Kerülje a fizikai tevékenységet, pihenjen 5-10 percig!
Izbjegavajte aktivnost i opustite se 5-10 min.

Measure before medication intake.
Zmierz przed przyjęciem leku.
Измеряйте до приема лекарства.
Измерете преди приема на лекарството ви.
Masurați inainte de a va lua medicația.
Měření proveďte před přijetím léku.
Meranie uskutočnite pred užitím liekov.
Merjenje izvedite pred zaužitjem zdravil.
Obavite merenje pre uzimanja leka.
Mérjen a gyógyszer bevétele előtt!
Izvedite mjerenje prije nego što uzmete lijek.

SR - Obavite merenje pre uzimanja leka.
HR - Izvedite mjerenje prije nego što uzmete lijek.

Pre svakog merenja/Prije svakog mjerenja Garantni list

SR - Izbegavajte fizičku aktivnost i opustite se tokom 5-10 minuta.
HR - Izbjegavajte aktivnost i opustite se 5-10 min.

Ime i prezime kupca

Serijski broj

Datum kupovine

Ovlašćeni diler / Ovlašteni prodavač

SR - Izbegavajte hranu, kupanje, pušenje i kofein (približno 30 minuta).
HR - Izbjegavajte jesti, kupati se, pušiti i kofein (oko 30 min.)
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Microlife BP B2 Basic Microlife BP B2 BasicMicrolife BP B2 Basic Guarantee CardBefore each measurement

Name of Purchaser / Ф.И.О. покупателя /  
Име на купувача / Numele cumpărătorului / Imię 
i nazwisko nabywcy / Jméno kupujícího / Meno 
zákazníka / Ime in priimek kupca / Ime i prezime 
kupca / Vásárló neve / Ime i prezime kupca

 
Serial Number / Серийный номер / Сериен 
номер / Număr de serie / Numer seryjny / 
Výrobní číslo / Výrobné číslo / Serijska števika / 
Serijski broj / Sorozatszám / Serijski broj

 
Date of Purchase / Дата покупки / Дата на 
закупуване / Data cumpărării / Data zakupu / 
Datum nákupu / Dátum kúpy / Datum nakupa / 
Datum kupovine / Vásárlás dátuma / Datum 
kupovine

 
Specialist Dealer / Специализированный дилер / 
Специалист дистрибутор / Distribuitor de spe-
cialitate / Przedstawiciel / Specializovaný dealer / 
Špecializovaný predajca / Spezializirani trgovec / 
Ovlašćeni diler / Forgalmazó / Ovlašteni prodavač 

1.

2.

3.

Avoid eating, bathing, smoking or caffeine (approx. 30 min).
Unikaj jedzenia, kąpieli, palenia lub kofeiny (około 30 minut).
Избегайте приема пищи, купания, курения или приема кофеиносодержащих продуктов 
(прибл. за 30 минут до измерения).
Избягвайте ядене, къпане, пушене или кофеин (около 30 минути).
Evitați sa mâncați, sa faceți baie, sa fumați, sau sa beți cafea(aproximativ 30 min).
Vyhněte se jídlu, koupání, kouření nebo kofeinu (přibližně 30 minut).
Vyhnite sa jedlu, kúpaniu, fajčeniu alebo kofeínu (približne 30 minút).
Izogibajte se hrani, kopanju in kajenju (približno 30 minut).
Izbegavajte hranu, kupanje, pušenje i kofein (približno 30 minuta).
Kerülje az evést, fürdést, dohányzást vagy koffeinfogyasztást (a megelőző kb. 30 percben)!
Izbjegavajte jesti, kupati se, pušiti i kofein (oko 30 min.) 

Avoid activity and relax for 5-10 min.
Unikaj aktywności i zrelaksuj się przez 5-10 minut.
В течение 5-10 мин. оставайтесь в расслабленное состояние и избегайте физической 
нагрузки.
Избягвайте активности и се отпуснете в продължение на 5-10 минути.
Evitați orice activitate si relaxați-vă 5-10 min. 
Vyhněte se fyzické aktivitě a odpočívejte 5-10 minut.
Vyhnite sa fyzickej aktivite a odpočívajte 5-10 minút.
Izogibajte se fizični aktivnosti in počivajte 5-10 minut.
Izbegavajte fizičku aktivnost i opustite se tokom 5-10 minuta.
Kerülje a fizikai tevékenységet, pihenjen 5-10 percig!
Izbjegavajte aktivnost i opustite se 5-10 min.

Measure before medication intake.
Zmierz przed przyjęciem leku.
Измеряйте до приема лекарства.
Измерете преди приема на лекарството ви.
Masurați inainte de a va lua medicația.
Měření proveďte před přijetím léku.
Meranie uskutočnite pred užitím liekov.
Merjenje izvedite pred zaužitjem zdravil.
Obavite merenje pre uzimanja leka.
Mérjen a gyógyszer bevétele előtt!
Izvedite mjerenje prije nego što uzmete lijek.

Microlife BP B2 Basic
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Microlife BP B2 Basic Uputstvo

47BP B2 Basic SR

Ekran

Pre upotrebe pažljivo pročitajte uputsvo.

Tip BF

Namena:
Ovaj oscilometrijski merač krvnog pritiska namenjen je za 
neinvazivno merenje krvnog pritiska kod osoba od 12.te godine i 
starijih.
Klinički je testiran kod pacijenata sa hipertenzijom, hipotenzijom, 
dijabetesom, aterosklerozom, završnom fazom renalne bolesti, u 
trudnoći i preeklampsiji i kod gojaznih i starijih.

Poštovani korisniče,
Aparat je napravljen u saradnji sa lekarima, a klinički testovi su 
pokazali da je tačnost merenja veoma visoka.* 
Ukoliko imate bilo kakva pitanja, probleme ili želite da naručite 
rezervne delove, molimo kontaktirajte Vaš lokalni Microlife – 
Uslužni servis. Vaš prodavac ili apoteka će Vam dati adresu 
Microlife dobavljača u Vašoj zemlji. Kao alternativa, možete da 
posetite internet sajt www.microlife.com, gde ćete naći mnoštvo 
dragocenih informacija o našim proizvodima.
Ostanite zdravo – Microlife AG!

* Aparat koristi istu mernu tehnologiju kao i visoko odlikovani 
«BP 3BTO-A» model testiran u skladu sa Pravilnikom Britanskog 
Društva za Hiperteniziju (BIHS).

Sadržaj
1.Korišćenje aparata po prvi put
• Postavljanje baterija
• Podešavanje vremena i datuma
• Izbor odgovarajuće manžetne

2. Kontrolna lista za obavljanje pouzdanog merenja
3. Obavljanje merenja krvnog pritiska

• Ručno pumpanje
• Kako ne sačuvati rezultat očitavanja
• Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?
• Pojava indikatora aritmije pulsa (PAD)

4. Memorisanje podataka
• Pregled sačuvanih vrednosti
• Brisanje svih vrednosti

5. Indikator baterije i zamena baterija
• Baterije skoro istrošene
• Istrošene baterije – zamena
• Koje baterije i kakav je postupak?

Microlife BP B2 Basic SR
1 Dugme ON/OFF (uključi/isključi)
2 Ekran
3 M-dugme (Memorija)
4 Dugme za vreme
5 Utičnica za manžetnu
6 Utičnica za strujni adapter
7 Odeljak za baterije
8 Manžetna
9 Priključak za manžetnu
AT Crevo za manžetnu

AK Sistolna vrednost
AL Dijastolna vrednost
AM Brzina pulsa
AN Prikaz baterije
AO Indikator semafor skale
AP Sačuvana vrednost
AQ Detektor pulsa
AR Provera manžetne

-A: Manžetna nije idealno postavljena
-B: Indikator pokreta ruke «Err 2»
-C: Provera pritiska u manžetni  «Err 3»

AS Indikator nepravilno postavljene manžetne  «Err 1»
BT Detektor srčane aritmije (PAD)
BK Datum/vreme

Čuvati na suvom

uputstvo.

SR
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• Korišćenje baterija koje se pune
6. Korišćenje strujnog adaptera
7. Poruke o greškama
8. Bezbednost, čuvanje, test ispravnosti i odlaganje

• Bezbednost i zaštita
• Održavanje aparata
• Čišćenje manžetni
• Test ispravnosti
• Odlaganje

9. Garancija
10. Tehničke specifikacije

Garantni list (pogledajte poslednju stranu)
1. Korišćenje aparata po prvi put
Postavljanje baterija
Pošto ste raspakovali vaš uređaj, prvo postavite baterije. Odeljak 
za baterije 7 nalazi se na donjem delu uređaja. Postavite baterije 
(4 x 1.5V baterije, veličine AA), vodeći računa o polaritetu.
Podešavanje vremena i datuma
1. Nakon što su nove baterije postavljene, brojevi za godinu 

trepere na ekranu. Možete podesiti godinu pritiskajući M-
dugme 3. Da biste potvrdili pritisnite dugme za vreme 4 i 
nakon toga podesite mesec.

2. Pritisnite M-dugme da bi ste podesili mesec. Pritisnite dugme 
za vreme da bi ste potvrdili i onda podesite dan.

3. Pratite gore navedena uputstva da podesite dan,sat i minute.
4. Nakon što ste podesili minute i pritisnuli dugme za vreme,datum 

i vreme su podešeni i vreme je prikazano.
5. Ako želite da promenite datum i vreme, pritisnite i zadržite 

dugme za vreme na oko 3 sekunde  sve dok broj za godinu ne 
počne da treperi. Sada možete da unesete nove vrednosti kao 
što je gore i opisano.

Izbor odgovarajuće manžetne
Microlife nudi različite veličine manžetni. Izaberite manžetnu koja 
odgovara obimu Vaše nadlaktice (izmeren obim na sredini nadlaktice).

 Opcije prikazanih manžetni su dostupne.
 Koristite isključivo Microlife manžetne.
 Kontaktirajte Vaš lokalni Microlife servis, ukoliko Vam priložene 

manžetne 8 ne odgovaraju.
 Povežite manžetnu za aparat, ubacivanjem priključka za 

manžetnu 9 u utičnicu za manžetnu 5, dokle god može da uđe.

2. Kontrolna lista za obavljanje pouzdanog merenja
 Izbegavajte aktivnosti, jelo i pušenje neposredno pre merenja.
 Sedite na stolicu koja podupire leđa i odmorite tokom 5 minuta. 

Držite stopala ravno na podu i ne prekrštajte noge.
 Uvek vršite merenje na istoj ruci (obično leva ruka). 

Preporučuje se da lekar izvrši merenje na obe ruke prilikom 
prve posete pacijenta da bi odredio na kojoj ruci treba meriti u 
buduće. Treba meriti na ruci sa višim pritiskom.

 Skinite delove odeće i sat npr, tako da Vam nadlaktica bude 
slobodna. Kako biste izbegli stezanje, rukavi odeće ne bi 
trebalo da budu zarolani – ne ometaju funkcionisanje manžetne 
ukoliko su ispravljeni.

 Uvek proverite da li koristite ispravnu veličinu manžetne 
(prikazano na manžetni).
 Dobro zategnite manžetnu, ali ne previše stegnuto.
 Proverite da li je manžetna 2 cm iznad lakta.
 Oznaka arterije na manžetni (3 cm duga traka) mora da leži 

preko arterije koja se spušta sa unutrašnje strane ruke.
 Poduprite ruku tako da bude opuštena.
 Proverite da li je manžetna u istoj ravni sa srcem.

3. Obavljanje merenja krvnog pritiska
1. Pritisnite ON/OFF dugme 1 kako biste počeli merenje.
2. Manžetna će se sada automatski pumpati. Opustite se, nemojte 

se pomerati i napinjati mišiće ruke dok se na displeju ne očitaju 
rezultati merenja. Dišite normalno i ne pričajte.

3. Oznaka za proveru manžetne AR na displeju, ukazuje da je 
manžetna savršeno postavljena. Ako se pojavi oznaka AR-A , 
manžetna nije idealno postavljena, ali se merenje može obaviti.

4. Kada je dostignut odgovarajući pritisak, pumpanje će prestati i 
pritisak će postepeno opadati. Ukoliko nije dosegnut potreban 
pritisak, aparat će automatski dopumpati još vazduha u manžetnu.

5. Tokom merenja, detektor pulsa AQ treperi na ekranu.
6. Rezultat, koji obuhvata sistolni AK i dijastolni AL krvni pritisak i 

brzinu pulsa AM, prikazan je na ekranu. Obratite pažnju na 
objašnjenja vezana za druge simbole na displeju koja ćete naći 
u ovom priručniku.

Veličina manžetne Za obim nadlaktice
S 17 - 22 cm
M 22 - 32 cm
M - L 22 - 42 cm
L 32 - 42 cm
L - XL 32 - 52 cm
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7. Kada je merenje završeno, skinite manžetnu.
8. Isključite uređaj. (Monitor će se isključiti automatski nakon 

otprilike 1 min.).
 U bilo kom trenutku možete zaustaviti merenje pritiskom na 

dugme uključi/isključi (npr. ukoliko imate nelagodan i 
neprijatan osećaj). 

 Ovaj merač je posebno testiran za primenu u trudnoći i 
preeklampsiji. Kada uočite neuobičajeno visoka očitavanja 
tokom trudnoće, trebalo bi ponoviti merenje posle nekog 
vremena (približno 1 sat). Ukoliko je očitavanje i dalje 
previsoko, konsultujte Vašeg lekara ili ginekologa.

Ručno pumpanje
U slučaju visoke sistolne vrednosti pritiska (npr. preko 135 
mmHg), individualno podešavanje pritiska može biti prednost. 
Pritisnite ON/OFF dugme nakon što na ekranu vidite da je pritisak 
dostigao približno 30 mmHg (prikazano na displeju). Držite pritisnuto 
dugme sve dok pritisak ne dostigne približno 40 mmHg iznad 
očekivane vrednosti sistolnog pritiska – zatim otpustite dugme.
Kako ne sačuvati rezultat očitavanja
Čim se vrednost očitavanja pojavi na ekranu pritisnite i držite ON/
OFF dugme 1 dok «M» AP treperi na ekranu. Potvrdite brisanje 
očitavanja pritiskom na dugme za vreme 4.
 Kada je očitavanje uspešno izbrisano iz memorije, na 

ekranu će se pojaviti «CL» 
Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?
Trougao u donjem levom uglu displeja AO ukazuje na opseg u 
kome se izmerena vrednost krvnog pritiska nalazi. Vrednost može 
biti u opimalnom (belo),  povišenom (sivo)  ili visokom (crno) 
opsegu. Klasifikacija odgovara opsegu koji definišu međunarodni 
vodiči (ESH, ESC, JSH). Podaci su u mmHg.

Viša vrednost je ona koja određuje procenu. Primer: vrednost 
krvnog pritiska od 140/80 mmHg ili vrednost od 130/90 mmHg 
ukazuju da je «krvni pritisak veoma visok».

Pojava indikatora aritmije pulsa (PAD)
Znak BT ukazuje da su tokom merenja otkrivene određene 
nepravilnosti pulsa. U ovom slučaju, rezultati se mogu razlikovati 
od Vašeg uobičajenog krvnog pritiska -  ponovite merenje. U većini 
slučajeva, ovo nije razlog za brigu. Ipak, ukoliko se ovaj znak često 
pojavljuje u toku merenja (npr. nekoliko puta nedeljno, ukoliko 
merenja obavljate dnevno), savetujemo da se obratite lekaru. 
Molimo da svom lekaru pokažete sledeće objašnjenje:

4. Memorisanje podataka
Ovaj uređaj automatski memoriše 30 poslednjih vrednosti 
merenja.
Pregled sačuvanih vrednosti
Pritisnite M-dugme 3 na kratko, kada je uređaj isključen. Na 
ekranu će se prvo pojaviti oznake «M» AP i «A», što označava 
prosek svih sačuvanih vrednosti.
Ponovnim pritiskom na M-dugme na displeju će se prikazati 
prethodni rezultat. Ponavljeni pritisak na M-dugme omogućava 
Vam da prelazite sa jedne na drugu sačuvanu vrednost.
 Očitavanja krvnog pritiska kada manžetna nije idealno 

postavljena  AR-A neće biti uključena u prosečnu vrednost.. 
 Obratite pažnju da se ne prekorači maksimalni kapacitet 

memorije od 30 merenja. Kada se popuni 30 memorijskih 
mesta, najstarija vrednost biva automatski zamenjena 
sa 31.om. vrednošću. Vrednosti treba da budu procenjene 
od strane lekara pre nego što se napuni memorija-u 
suprotnom podaci će se izgubiti.

Nivo Sistolni Dijastolni Preporuke 
1. krvni pritisak 

veoma visok
≥135 ≥85 Potražite lekarski 

savet
2. krvni pritisak 

povišen
130 - 134 80 - 84 Samokontrola

3. krvni pritisak 
optimalan

<130 <80 Samokontrola

Objašnjenje za lekara o čestom pojavljivanju indikatora 
aritmije
Ovaj uređaj je oscilometrijski merač krvnog pritiska koji takođe 
analizira nepravilnosti pulsa tokom merenja. Aparat je klinički 
testiran.
Znak za aritmiju se prikazuje nakon merenja, ukoliko se tokom 
merenja pojave nepravilnosti otkucaja srca. Ukoliko se znak 
pojavljuje dosta često (npr. nekoliko puta nedeljno, ukoliko se 
merenja obavljaju dnevno), pacijentu se preporučuje da zatraži 
savet lekara.
Aparat nije zamena za kardiološki pregled, već služi da otkrije 
nepravilnosti pulsa u ranoj fazi.
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Brisanje svih vrednosti
Ukoliko ste sigurni da želite da trajno uklonite sve memorisane 
vrednosti, pritisnite i držite M dugme (uređaj mora biti 
prethodnoisključen) dok de ne pojavi oznaka «CL ALL» i zatim 
otpustitedugme. Za trajno brisanje memorije, pritisnite dugme za vreme 
dok «CL ALL» treperi. Pojedinačne vrednosti ne mogu da se obrišu.
 Otkažite brisanje: pritisnite ON/OFF dugme 1 dok «CL 

ALL» treperi.

5. Indikator baterije i zamena baterija
Baterije skoro istrošene
Kada su baterije iskorišćene skoro ¾ počeće da  svetli simbol za 
baterije AN čim se aparat uključi (na displeju je prikazana 
delimično napunjena baterija). Iako će aparat nastaviti pouzdano 
da meri, trebalo bi da nabavite nove baterije.
Istrošene baterije – zamena
Kada su baterije prazne, simbol za baterije AN će početi da trepće 
čim se aparat uključi (pokazuje se prazna baterija). Ne možete 
vršiti dalja merenja i morate zameniti bateriju.
1. Otvorite odeljak za baterije 7 na poleđini instrumenta.
2. Zamenite baterije – obratite pažnju na polaritet, stavite kako 

pokazuju simboli unutar odeljka
3. Da podesite datum i vreme, pratite proceduru opisanu u 

«Odeljku 1.».
 Memorija čuva sve vrednosti iako se datum i vreme moraju 

ponovo podesiti- broj za godinu treperi odmah nakon 
zamene baterija.

Koje baterije i kakav je postupak?
 Ubacite 4 nove, dugotrajne alkalne baterije od 1.5V, 

veličine AA.
 Ne koristite baterije nakon datuma isteka.
 Izvadite baterije, ukoliko se aparat neće koristiti duže vreme.
Korišćenje baterija koje se pune
Možete, takođe, za rad ovog aparata koristiti baterije koje se pune.
 Molimo da koristite isključivo vrstu «NiMH» baterija koje se 

pune.
 Ukoliko se pojavi simbol za bateriju (prazna baterija), 

baterije moraju biti izvađene i napunjene. One ne smeju 
ostati unutar aparata, jer ga mogu oštetiti (potpuno 
ispražnjene baterije kao rezultat slabog korišćenja aparata, 
čak i kad je isključen).

 Ukoliko ne namerevate da koristite aparat nedelju dana i 
više, uvek izvadite  ovu vrstu baterije.

 Baterije se ne mogu puniti preko merača krvnog pritiska. Ove 
baterije punite putem posebnog punjača i obratite pažnju na 
informacije koje se tiču punjenja, održavanja i trajanja.

6. Korišćenje strujnog adaptera
Ovaj aparat može se koristiti i uz pomoć Microlife strujnog 
adaptera (DC 6V, 600 mA). 
 Koristite samo Microlife strujni adapter, kao originalni 

dodatak, za adekvatno napajanje.
 Proverite da li su strujni adapter i kabal oštećeni.
1. Uključite kabal adaptera u utičnicu za strujni adapter 6 ovog 

aparata.
2. Priključen adapter za aparat priključite i za zidni utikač.
Kada je strujni adapter povezan,  baterije nisu u upotrebi.

7. Poruke o greškama
Ukoliko tokom merenja dođe do greške, merenje se prekida i na 
displeju pokazuje da je reč o grešci, npr. «Err 3».
Greška Opis Mogući uzrok i njegovo otklanjanje
«Err 1»
AS

Signal 
suviše slab

Pulsni signal na manžetni je suviše slab. 
Ponovo namestite manžetnu i ponovite 
merenje.*

«Err 2»
AR-B

Greška u 
signalu

Tokom merenje, greška u signalu je 
otkrivena preko manžetne, izazvana na 
trenutak zbog pomeranja ili napetosti 
mišića. Ponovite merenje, držeći mirno 
ruku.

«Err 3»
AR-C

Nenormala
n pritisak u 
manžetni

U manžetni može doći do stvaranja 
neodgovarajućeg pritiska. Možda je  
došlo do curenja. Proverite da li je 
manžetna ispravno nameštena i da nije 
suviše opuštena. Zamenite baterije 
ukoliko je to potrebno. Ponovite merenje.

«Err 5» Nemogući 
rezultat

Signali za merenje su netačni, zbog čega 
se na displeju ne može pokazati rezultat. 
Proverite potsetnik za pravilno merenje i 
ponovite merenje.*
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* Molimo Vas da odmah konsultujete Vašeg lekara, ako se ovaj ili 
drugi problem često dešavaju.

8. Bezbednost, čuvanje, test ispravnosti i odlaganje

� Bezbednost i zaštita
 Pratite uputstvo za upotrebu. Ovaj dokument sadrži važne 

bezbednosne informacije, kao i informacije o načinu rada 
uređaja. Detaljno pročitajte ovaj dokument pre upotrebe 
uređaja i čuvajte ga za buduću upotrebu.

 Ovaj uređaj se može koristiti isključivo u svrhe opisane u ovom 
uputstvu. Proizvođač se ne može smatrati odgovornim za 
oštećenja nastala neadekvatnom upotrebom.

 Ovaj uređaj sadrži osetljive komponente i sa njim se mora 
oprezno rukovati. Pogledati čuvanje i uslove rada opisane u 
delu «Tehničke specifikacije».

 Zaštitite ga od:
- vode i vlage
- ekstremnih temperatura
- udara i padova
- prljavštine i prašine
- direktne sunčeve svetlosti
- toplote ili hladnoće

 Manžete su osetljive i njima se mora pažljivo rukovati.
 Nemojte razmenjivati ili koristiti bilo koju drugu vrstu manžetne 

ili priključka za manžetnu za merenja ovim uređajem.
 Tek kada podesite manžetnu, napumpajte je.
 Ne koristite aparat u blizni jakih elektromagnetnih talasa, kao 

što su mobilni telefon ili radio instalacije. Održavajte minimalno 
rastojanje od 3.3 m od takvih uređaja, kada koristite ovaj uređaj.

 Nemojte koristiti ovaj uređaj ukoliko smatrate da je oštećen ili 
primetite nešto neobično.

 Nikada nemojte otvarati ovaj uređaj.
 Ukoliko aparat nećete koristiti duži period, baterije treba 

izvaditi.

 Čitajte dalja sigurnosna uputsva u odeljcima ovog uputstva za  
upotrebu.

 Rezultat merenja ovim uređajem nije dijagnoza. Nije zamena 
za konsultacije sa lekarom, posebno kada rezultat nije u skladu 
sa simptomima pacijenta. Nemojte se pouzdati isključivo u 
rezultate merenja, uvek uzmite u obzir ostale potencijalne  
simptome i reakcije pacijenta. Savetuje se da pozovete lekara 
ili hitnu pomoć ako je potrebno.

 Konstantno visok krvni pritisak može oštetiti Vaše srce i 
mora biti lečen od strane lekara! 

 Uvek prodiskutujte o vrednosti krvnog pritiska sa lekarom i 
konsultujte ga ukoliko primetite bilo šta neuobičajeno ili niste 
sigurni. Nikada se nemojte oslanjati na jedno očitavanje 
krvnog pritiska. 

 Ni pod kojim okolnostima ne smete menjati doziranje lekova 
ili započeti lečenje bez konsultacije sa Vašim lekarom.

 Sasvim su normalna odstupanja između merenja koje je uradio 
Vaš doktor, ili onog koje ste uradili u apoteci, i merenja koje ste 
uradili kod kuće, iz razloga što su ove situacije potupno različite.

 Prikaz pulsa nije odgovarajući za proveru frekvencije kod 
ugrađenog pejsmejkera!

 Ukoliko ste trudni, morate redovno pratiti Vaš krvni pritisak, 
obzirom da se može drastično menjati tokom ovog perioda. 

Obezbedite da deca ne koriste ovaj uređaj bez nadzora; 
pojedini delovi su dovoljno mali da mogu biti progutani. 
Obratite pažnju na postojanje rizika od davljenja u slučaju 
da uređaj poseduje kablove ili cevi.

Održavanje aparata
Čistite aparat isključivo mekanom, suvom krpom.
Čišćenje manžetni
Manžetna koju dobijate uz aparat se može prati.
1. Uklonite konektor manžetne 9 sa creva za manžetnu AT i 

pažljivo izvucite mehur kroz otvor na ivici omota manžetne.
2. Ručno operite omot manžetne u sapunici: temperatura ne viša 

od 30 °C.
3. Potpuno osušite omot manžetne.
4. Provucite crevo za manžetnu kroz otvor i pažljivo vratite mehur 

ravno u omot manžetne.
5. Povežite konektor manžetne za crevom manžetne.
 Mehur mora da leži ravno unutar omota manžetne, ne 

presavijeno

«HI» Puls ili 
pritisak u 
manžetni je 
suviše visok

Pritisak u manžetni je suviše visok 
(preko 299 mmHg) ili je puls suviše visok 
(preko 200 otkucaja u minuti). Opustite 
se na 5 minuta i ponovite merenje.*

«LO» Puls je 
suviše 
nizak

Puls je suviše nizak (niži od 40 otkucaja 
u minuti). Ponovite merenje.*

Greška Opis Mogući uzrok i njegovo otklanjanje
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 Ne koristite omekšivač za veš.

� UPOZORENJE: Nemojte prati manžetu u veš mašini ili 
mašini za pranje sudova!

� UPOZORENJE: Nemojte sušiti omot manžetne u mašini za 
sušenje veša!

� UPOZORENJE: Ni pod kojim uslovima, ipak, nemojte prati 
unutrašnji balon!

Test ispravnosti
Preporučujemo da testirate ispravnost aparata svake 2 godine ili 
nakon mehaničkog udara (npr. ukoliko je pao). Molimo kontaktirajte 
Vaš lokalni Microlife-Servis da zakažete test (pročitati predgovor).
Odlaganje

Baterije i električni aparati moraju biti uklonjeni u skladu sa 
lokalnim važećim pravilima, ne sa otpadom iz domaćinstva.

9. Garancija
Aparat je pod garancijom 5 godina, počev od datuma kupovine. 
Garancija je validna jedino uz garantni list, popunjen od strane prodavca 
(videti drugu stranu), kojim se potvrđuje datum kupovine ili račun.
 Baterije i potrošni delovi nisu uključeni.
 Otvaranje ili prepravljanje aparata čini garanciju nevažećom.
 Garancija ne pokriva štete izazvane nepropisnim rukovanjem, 

procurelim baterijama, nezgodama ili nepridržavanjem 
uputstva za upotrebu.

 Manžetna ima garanciju na funkcionalnost (čvrstoća balona) u 
trajanju od 2 godine.

Molimo kontaktirajte Vaš lokalni Microlife-Servis (pročitati predgovor).
10. Tehničke specifikacije

Ovaj aparat usklađen je sa zahtevima Direktive 93/42/EEC za 
medicinska sredstva.
Zadržano pravo na tehničke izmene.

Radni uslovi: 10 - 40 °C / 50 - 104 °F
15 - 95 % relativna maksimalna vlažnost

Uslovi čuvanja: -20 - +55 °C / -4 - +131 °F
15 - 95 % relativna maksimalna vlažnost

Težina: 277 g (uključujući baterije)
Dimenzije: 131 x 90 x 60.5 mm
Postupak merenja: oscilometrijski, u skladu sa Korotkoff-

ovom metodom: Faza I sistolna, Faza V 
dijastolna

Raspon merenja: 20 - 280 mmHg – krvni pritisak
40 - 200 otkucaja u minuti – puls

Prikazani raspon 
pritiska u manžetni: 0 - 299 mmHg
Rezolucija: 1 mmHg
Statička preciznost: Pritisak u opsegu ± 3 mmHg
Preciznost pulsa: ± 5 % od iščitane vrednosti
Izvor napona: 4 x 1.5V alkalne baterije, veličine AA

Strujni adaper DC 6V, 600Ma (optimalno)
Vek trajanja baterija: približno 920 merenja (kada se koriste 

nove baterije)
IP Klasa: IP20
Referentni standardi: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Očekivani vek 
trajanja:

Uređaj: 5 godina ili 10000 merenja
Dodaci: 2 godine
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Microlife BP B2 Basic Uputa

59BP B2 Basic HR

Zaslon

Pažljivo pročitajte upute prije primjene ovog uređaja.

Tip BF uređaja koji dolazi u dodir s pacijentom.

Preporučena upotreba:
Ovaj oscilometrijski tlakomjer namijenjen je za neinvanzivno 
mjerenje krvnog tlaka kod ljudi koji imaju ili su stariji od 12 godina.
Klinički je validiran kod pacijenata s hipertenzijom, hipotenzijom, 
dijabetesom, trudnoćom, preeklampsijom, aterosklerozom, termi-
nalnom bolesti bubrega, pretilosti i kod starijih. 

Dragi korisniče,
Ovaj je uređaj razvijen u suradnji s liječnicima, a provedeni klinički 
testovi dokazuju da točnost mjerenja uređaja zadovoljava vrlo 
visoke standarde.* 
Ako imate pitanja, problema ili želite naručiti rezervne dijelove, 
kontaktirajte svoju lokalnu korisničku službu tvrtke Microlife. 
Adresu zastupnika za Microlife za vašu državu možete zatražiti 
kod prodavača ili u ljekarni. Možete i posjetiti internetsku stranicu 
www.microlife.com, gdje se nalazi mnoštvo korisnih informacija o 
našim proizvodima.
Ostanite zdravi – Microlife AG!

* Ovaj uređaj koristi istu metodu mjerenja kao i nagrađivani model 
«BP 3BTO-A» testiran u skladu s protokolom Britanskog društva 
za hipertenziju (BIHS).

Sadržaj
1. Prva upotreba uređaja

• Umetanje baterija
• Postavljanje datuma i vremena
• Odabir ispravne manžete

2. Lista za pouzdano mjerenje
3. Mjerenje krvnog tlaka

• Ručno napuhavanje
• Što učiniti ako ne želite pohraniti očitanje
• Kako određujem svoj krvni tlak?
• Pojavljivanje indikatora aritmije pulsa (PAD)

4. Podaci iz memorije
• Pregled pohranjenih vrijednosti
• Brisanje svih vrijednosti

5. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija
• Slaba baterija

Microlife BP B2 Basic HR
1 Tipka ON/OFF (Uključeno/Isključeno)
2 Zaslon
3 Tipka M (Memorija)
4 Tipka za vrijeme
5 Priključak za manžetu
6 Priključak za mrežni adapter
7 Odjeljak za baterije
8 Manžeta
9 Spojnica za manžetu
AT Crijevo za manžetu

AK Sistolička vrijednost
AL Dijastolička vrijednost
AM Broj otkucaja srca u minuti
AN Indikator napunjenosti baterije
AO Grafički prikaz vrijednosti krvnog tlaka
AP Pohranjena vrijednost
AQ Indikator pulsa
AR Provjera da li manžeta pristaje

-A: Manžeta ne pristaje optimalno
-B: Indikator pomicanja ruke «Err 2»
-C: Provjera tlaka u manžeti «Err 3»

AS Indikator signala manžete «Err 1»
BT Indikator aritmije pulsa (IAP): PAD
BK Datum/Vrijeme

Čuvati na suhom.

HR
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• Prazna baterija – zamjena
• Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?
• Upotreba punjivih baterija

6. Upotreba mrežnog adaptera
7. Poruke o grešci
8. Sigurnost, održavanje, provjera točnosti i zbrinjavanje

• Sigurnost i zaštita
• Održavanje uređaja
• Čišćenje manžete
• Provjera točnosti
• Zbrinjavanje

9. Jamstvo
10. Tehničke specifikacije

Jamstveni list (vidjeti poleđinu)

1. Prva upotreba uređaja
Umetanje baterija
Nakon što ste raspakirali uređaj, prvo umetnite baterije. Odjeljak 
za baterije 7 nalazi se na dnu uređaja. Umetnite baterije (4 x 
1,5V, veličine AA), vodeći računa o naznačenom polaritetu.
Postavljanje datuma i vremena
1. Nakon što ste stavili nove baterije, broj godine treperi na 

zaslonu. Možete podesiti godinu pritiskom na tipku M 3. Za 
potvrdu i postavljanje mjeseca, pritisnite tipku za vrijeme 4.

2. Pritisnite tipku M 3 kako biste podesili mjesec. Pritisnite tipku 
za vrijeme kako biste potvrdili, a potom podesite dan.

3. Pridržavajte se prethodno navedenih uputa kako biste podesili 
dan, sat i minute.

4. Nakon što ste podesili minute i pritisnuli tipku za vrijeme, datum 
i vrijeme su podešeni, a vrijeme se prikazuje na zaslonu.

5. Ako želite promijeniti datum i vrijeme, pritisnite i držite priti-
snutom tipku za vrijeme približno 3 sekunde sve dok broj godina 
ne počne treperiti. Sada možete unijeti nove vrijednosti kako je 
to prethodno opisano.

Odabir ispravne manžete
Microlife nudi različite veličine manžete. Odaberite veličinu 
manžete koja odgovara opsegu vaše nadlaktice. Manžeta treba 
potpuno prianjati uz srednji dio nadlaktice.

 Prethodno formirane manžete su opcionalno dostupne.
 Koristite samo manžete tvrtke Microlife.
 Obratite se svojoj lokalnoj Službi za korisnike tvrtke Microlife 

ako vam priložena manžeta 8 ne odgovara.
 Spojite manžetu na uređaj umetanjem spojnice manžete 9 u 

priključak manžete 5 sve do kraja.

2. Lista za pouzdano mjerenje
 Izbjegavajte fizičke aktivnosti, jelo ili pušenje neposredno prije 

mjerenja.
 Sjednite na stolicu koja podupire leđa i opustite se 5 minuta. 

Držite noge ravno na podu i nemojte ih prekrižiti.
 Uvijek mjerite na istoj ruci (obično na lijevoj). Preporučuje se 

da liječnik provede mjerenje na obje ruke prilikom prvog posjeta 
bolesnika kako bi odredio na kojoj će ruci mjeriti tlak ubuduće. 
Treba mjeriti na ruci na kojoj je izmjeren viši tlak.

 Skinite usko pripijenu odjeću s nadlaktice. Rukave košulje 
nemojte zavrtati već ih spustite – na taj način neće smetati 
manžeti.

 Vodite računa da koristite ispravnu veličinu manžete (pogle-
dajte oznaku na manžeti).
 Čvrsto postavite manžetu, ali ne prečvrsto.
 Vodite računa da je manžeta postavljena 2 cm iznad lakta.
 Oznaka arterije koja se nalazi na manžeti (približno 3 cm 

duga crta) mora ležati preko arterije koja ide unutarnjom 
stranom ruke.

 Oslonite ruku tako da bude opuštena.
 Pobrinite se da se manžeta nalazi u visini srca.

3. Mjerenje krvnog tlaka
1. Pritisnite tipku ON/OFF 1 kako biste započeli mjerenje.
2. Manžeta će se sada automatski napuhati. Opustite se, nemojte 

se micati i napinjati mišiće ruke sve dok se ne prikažu rezultati 
mjerenja. Dišite normalno i nemojte pričati.

veličina manžete za opseg nadlaktice
S 17 - 22 cm
M 22 - 32 cm
M - L 22 - 42 cm
L 32 - 42 cm
L - XL 32 - 52 cm
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3. Provjera da li manžeta pristaje AR na zaslonu pokazuje da je 
manžeta savršeno postavljena. Ako se pojavi ikona AR-A, 
manžeta nije postavljena savršeno, ali je još uvijek dovoljno 
dobro za mjerenje.

4. Kad se dosegne potreban tlak, pumpanje prestaje, a tlak 
postupno pada. Ako nije dostignut potreban tlak, uređaj će 
automatski upuhnuti još malo zraka u manžetu.

5. Tijekom mjerenja indikator pulsa AQ treperi na zaslonu.
6. Prikazuje se rezultat koji se sastoji od sistoličkog AK i dijasto-

ličkog AL krvnog tlaka te pulsa AM. Provjerite u uputama 
značenje ostalih simbola na zaslonu.

7. Skinite manžetu kada uređaj završi s mjerenjem.
8. Isključite uređaj. (Monitor se isključuje automatski nakon 

približno 1 minute).
 Možete zaustaviti mjerenje bilo kada pritiskom na tipku ON/

OFF (primjerice, ako se osjećate nelagodno ili Vam je 
osjećaj pritiska manžete neugodan). 

 Ovaj je uređaj posebno testiran za upotrebu u trudnoći i kod 
preeklampsije. Kada u trudnoći izmjerite neobično visok 
tlak, nakon kratkog vremena (oko 1 sat) ponovite mjerenje. 
Ako su vrijednosti i dalje previsoke, obratite se svom liječ-
niku ili ginekologu.

Ručno napuhavanje
U slučaju visokog sistoličkog krvnog tlaka (npr. iznad 135 
mmHg), postavljanje tlaka individualno može biti prednost. Priti-
snite ON/OFF tipku nakon što ste napumpali približno 30 mmHg 
(prikazati će se na zaslonu). Držite tipku pritisnutom dok vrijednost 
ne postane oko 40 mmHg iznad očekivane sistoličke vrijednosti, a 
zatim otpustite tipku. 
Što učiniti ako ne želite pohraniti očitanje
Čim su očitanja prikazana pritisnite i držite ON/OFF gumb 1 dok 
«M» AP ne počne bljeskati. Potvrdite brisanje vrijednosti pritiskom 
na tipku za vrijeme 4.
  Kad se očitanje uspješno izbriše iz memorije prikazati će se 

«CL».
Kako određujem svoj krvni tlak?
Trokut na rubu lijeve strane zaslona AO upućuje na raspon unutar 
kojeg leže vrijednosti izmjerenog krvnog tlaka. Vrijednost je ili opti-
malna (bijela), povišena (siva) ili visoka (crna). Klasifikacija je u 

skladu s rangom vrijednosti definiranima internacionalnim smjerni-
cama (ESH, ESC, JSH). Podaci su prikazani u mmHg.

Evaluacija se radi na temelju više izmjerene vrijednosti. Primjerice: 
vrijednost krvnog tlaka 140/80 mmHg ili 130/90 mmHg ukazuje na 
«previsok krvni tlak».
Pojavljivanje indikatora aritmije pulsa (PAD)
Ovaj simbol BT pokazuje da su tijekom mjerenja otkrivene odre-
đene nepravilnosti pulsa. U tom slučaju, rezultati mogu odstupati 
od vašeg normalnog krvnog tlaka – ponovite mjerenje. U većini 
slučajeva ovo nije uzrok za zabrinutost. Međutim, ako se simbol 
pojavljuje redovito (primjerice, nekoliko puta u tjednu kad se 
mjerenja obavljaju svaki dan) savjetujemo vam da posjetite liječ-
nika. Objasnite mu sljedeće:

4. Podaci iz memorije
Ovaj uređaj automatski pohranjuje posljednjih 30 vrijednosti 
mjerenja.
Pregled pohranjenih vrijednosti
Nakratko pritisnite tipku M 3 dok je uređaj isključen. Zaslon prvo 
prikazuje «M» AP i «A», koje se odnosi na prosjek svih pohra-
njenih vrijednosti.

raspon
sisto-
lički

dijasto-
lički preporuka

1. previsok krvni tlak ≥135 ≥85 potražite liječničku 
pomoć

2. povišeni krvni tlak 130 - 134 80 - 84 samoprovjera
3. optimalan krvni 

tlak
<130 <80 samoprovjera

Informacije za liječnika o čestoj pojavi indikatora aritmije
Ovaj uređaj je oscilometrijski tlakomjer koji također analizira i 
nepravilnosti pulsa tijekom mjerenja. Uređaj je klinički testiran.
Simbol aritmije prikazuje se nakon mjerenja ako se tijekom 
mjerenja pojave nepravilnosti pulsa. Ako se simbol pojavljuje 
češće (na primjer, nekoliko puta tjedno na mjerenjima koja se 
provode svakodnevno) preporučujemo da bolesnik potraži 
savjet liječnika.
Uređaj ne zamjenjuje kardiološki pregled, već služi za otkrivanje 
nepravilnosti pulsa u ranoj fazi.
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Ponovnim pritiskom na tipku M prikazuje se prethodna vrijednost. 
Ponovnim pritiskanjem tipke M, možete se pomicati s jedne pohra-
njene vrijednosti na drugu.
 Očitanja krvnog tlaka dobivena kad manžeta nije optimalno 

postavljena AR-A ne uračunavaju se u prosječnu vrijednost. 
 Pazite da ne premašite maksimalni kapacitet memorije od 30 

pohranjenih vrijednosti. Kad se popuni svih 30 mjesta, najsta-
rija će se vrijednost automatski prebrisati sa 31. vrijed-
nošću. Prije nego što se popuni kapacitet memorije liječnik 
treba procijeniti vrijednosti – inače će podaci biti izgubljeni.

Brisanje svih vrijednosti
Ako ste sigurni da želite trajno izbrisati sve pohranjene vrijednosti, 
držite M-tipku (unaprijed morate isključiti uređaj) dok se ne pojavi 
«CL ALL» i zatim otpustite tipku. Kako biste trajno izbrisali memo-
riju, pritisnite tipku za vrijeme dok «CL ALL» treperi. Pojedinačne 
vrijednosti se ne mogu izbrisati.
 Otkažite brisanje: pritisnite tipku ON/OFF 1 dok treperi 

«CL ALL».

5. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija
Slaba baterija
Kad se baterije isprazne za otprilike ¾ simbol baterije AN treperi čim 
se uređaj uključi (prikazuje se djelomično napunjena baterija). Iako će 
uređaj nastaviti pouzdano mjeriti tlak, pripremite zamjenske baterije. 
Prazna baterija – zamjena
Kad se baterije isprazne, simbol baterije AN treperi čim se uređaj 
uključi (prikazuje se prazna baterija). Ne možete nastaviti mjeriti i 
morate zamijeniti baterije.
1. Otvorite odjeljak za baterije 7 na stražnjoj strani uređaja.
2. Zamijenite baterije – pobrinite se za ispravan polaritet kako je 

to prikazano simbolima na odjeljku.
3. Za podešavanje datuma i vremena pridržavajte se postupka 

opisanog u «1.» poglavlju upute.
 Memorija zadržava sve vrijednosti iako datum i vrijeme 

treba ponovno podesiti – broj godine automatski treperi 
nakon zamjene baterija.

Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?
 Upotrijebite 4 nove, dugovječne alkalne baterije od 1,5V, 

veličine AA.
 Nemojte upotrebljavati baterije kojima je istekao rok valjanosti.

 Izvadite baterije iz uređaja ako ga ne planirate koristiti dulje 
vrijeme.

Upotreba punjivih baterija
Ovaj uređaj se može napajati i pomoću punjivih baterija.
 Koristite samo tip baterija «NiMH» za višekratnu upotrebu.
 Baterije treba ukloniti i ponovno napuniti kad se pojavi 

simbol prazne baterije. Baterije ne bi smjele ostati unutar 
uređaja jer se mogu oštetiti (potpuno pražnjenje kao 
rezultat slabog korištenja uređaja, čak i kad je isključen).

 Uvijek izvadite baterije ako ne namjeravate koristiti uređaj 
na tjedan dana ili više.

 Baterije se ne mogu napuniti dok se nalaze u tlakomjeru. 
Punite baterije u vanjskom punjaču i pratite informacije o 
punjenju, održavanju i trajnosti baterija.

6. Upotreba mrežnog adaptera
Za napajanje ovog uređaja možete koristiti mrežni adapter (DC 6V, 
600 mA). 
 Koristite samo mrežni adapter Microlife koji je dostupan kao 

originalna dodatna oprema i koji odgovara naponu vaše mreže.
 Pobrinite se da mrežni adapter i kabel nisu oštećeni.
k

Kad je mrežni adapter spojen, ne troši se struja baterije.

7. Poruke o grešci
U slučaju pogreške tijekom mjerenja, mjerenje se prekida i na 
zaslonu se prikazuje poruka o grešci npr: «Err 3».
Greška Opis Mogući uzrok i rješenje
«Err 1»
AS

signal 
preslab

Signali pulsa na manžeti su preslabi. 
Premjestite manžetu i ponovite 
mjerenje.*

«Err 2»
AR-B

signal 
pogreške

Tijekom mjerenja, signali greške detekti-
rani su na manžeti te su primjerice bili 
uzrokovani pokretima ili napetošću 
mišića. Ponovite mjerenje dok vam ruka 
miruje.

«Err 3»
AR-C

nenormalan 
tlak u 
manžeti

U manžeti se ne može stvoriti odgovara-
jući tlak. Možda manžeta propušta zrak. 
Provjerite da li je manžeta ispravno 
spojena i da nije prelabava. Prema potrebi 
zamijenite baterije. Ponovite mjerenje.
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* Molimo Vas odmah se obratite svom liječniku ako se ovaj ili bilo 
koji drugi problem bude ponavljao.

8. Sigurnost, održavanje, provjera točnosti i zbrinjavanje

� Sigurnost i zaštita
 Slijedite upute za uporabu. Ovaj dokument daje Vam važne 

informacije u vezi rada i sigurnosti ovog uređaja. Molimo Vas 
temeljito pročitajte ovaj dokument prije uporabe uređaja i saču-
vajte ga za ubuduće.

 Ovaj uređaj smije se upotrebljavati isključivo u svrhe opisane u 
ovim uputama. Proizvođač ne preuzima odgovornost za ošte-
ćenje nastalo uslijed pogrešne primjene.

 Uređaj sadrži osjetljive dijelove te se njime mora rukovati 
oprezno. Pridržavajte se uvjeta čuvanja i rada opisanih u 
poglavlju «Tehničke specifikacije».

 Uređaj zaštitite od:
- vode i vlage
- ekstremnih temperatura
- udaraca i padanja
- kontaminacije i prašine
- izravne sunčeve svjetlosti
- topline i hladnoće

 Manžete su osjetljive i njima treba pažljivo rukovati.
 Nemojte izmjenjivati ili koristiti bilo koju drugu vrstu manžeta i 

spojnica za manžete za mjerenje s ovim uređajem.
 Napušite manžetu samo nakon što ju ispravno namjestite.
 Nemojte koristiti ovaj uređaj u blizini jakih elektromagnetskih 

polja poput mobilnih telefona ili radio instalacija. Prilikom 
upotrebe ovog uređaja udaljenost od izvora jakih elektroma-
gnetskih polja mora biti najmanje 3,3 m.

 Ovaj uređaj ne upotrebljavajte ako mislite da je oštećen ili ako 
primijetite nešto neobično.

 Nikad ne otvarajte ovaj uređaj.
 Ako se uređaj neće koristiti dulje vrijeme baterije treba izvaditi.
 Pročitajte dodatne sigurnosne informacije u pojedinim poglav-

ljima ovih uputa.
 Rezultati mjerenja ovim uređajem nisu dijagnoza. Rezultati ne 

zamjenjuju potrebu za konzultacijom s liječnikom, posebno ako ne 
odgovaraju simptomima pacijenta. Nemojte se oslanjati samo na 
rezultate mjerenja, uvijek razmotrite druge simptome koji se 
potencijalno pojavljuju kao i povratne informacije pacijenta. Prepo-
ručuje se da pozovete liječnika ili hitnu pomoć ako je to potrebno.

 Trajno visoke vrijednosti krvnog tlaka (hipertenzija) mogu 
narušiti Vaše zdravlje te ih mora liječiti Vaš liječnik! 

 Uvijek razgovarajte o vrijednostima krvnog tlaka sa svojim liječ-
nikom i obavijestite ga ako primjetite nešto neobično ili niste 
sigurni. Nikada se nemojte pouzdati u samo jedno mjerenje 
krvnog tlaka. 

 Nikada sami ne mijenjajte dozu lijekova i nemojte započeti 
s terapijom bez konzultacije s Vašim liječnikom!

 Odstupanja između mjerenja koje obavlja Vaš liječnik ili 
ljekarnik i onih koja obavljate kod kuće posve su normalna jer 
su situacije u kojima se obavljaju ta mjerenja posve različite.

 Prikaz pulsa nije prikladan za provjeru frekvencije srčanog 
elektrostimulatora (pacemakera)!

 Ako ste trudni, trebate redovito motriti krvni tlak jer se u trud-
noći krvni tlak može drastično mijenjati! 

Djeca ovaj uređaj ne smiju upotrebljavati bez nadzora; neki 
dijelovi dovoljno su mali da se mogu progutati. Postoji 
opasnost od davljenja ukoliko uređaj ima cijevi ili kabel.

Održavanje uređaja
Čistite uređaj mekanom, suhom krpom.
Čišćenje manžete
Manžeta dostavljena s ovim uređajem se može prati.
1. Uklonite spojnicu za manžetu 9 iz crijeva za manžetu AT i 

pažljivo izvucite mjehur kroz otvor na rubu pokrivala za manžetu.
2. Ručno operite pokrivalo za manžetu u sapunici, ne toplijoj od 30 °C.
3. U potpunosti osušite pokrivalo za manžetu.
4. Ponovno zapetljajte crijevo za manžetu kroz otvor i oprezno 

stavite mjehur ravno u pokrivalo za manžetu.
5. Ponovno postavite spojnicu za manžetu na crijevo za manžetu.
 Mjehur mora stajati ravno u pokrivalu za manžetu, ne smije 

biti presavijen.

«Err 5» nenor-
malan 
rezultat

Signali mjerenja nisu točni i stoga se 
rezultat ne može prikazati. Pregledajte 
listu provjere za provođenje pouzdanih 
mjerenja i potom ponovite mjerenje.*

«HI» puls ili tlak u 
manžeti su 
previsoki

Tlak u manžeti je previsok (preko 
299 mmHg) ili je puls prebrz (preko 
200 otkucaja srca u minuti). Opustite se 
na 5 minuta i ponovite mjerenje.*

«LO» prespor 
puls

Puls je prespor (manji od 40 otkucaja po 
minuti). Ponovite mjerenje.*

Greška Opis Mogući uzrok i rješenje
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 Nemojte koristiti omekšivač za rublje.

� UPOZORENJE: Nemojte prati manžetu u perilici rublja ili 
posuđa!

� UPOZORENJE: Nemojte sušiti pokrivalo za manžetu u 
sušilici!

� UPOZORENJE: Nikada ne perite unutarnji mjehur!
Provjera točnosti
Preporučujemo provjeru ispravnosti ovog uređaja svake 2 godine 
ili nakon mehaničkog oštećenja (npr. ako vam uređaj padne). 
Obratite se svojoj lokalnoj Službi za korisnike tvrtke Microlife kako 
biste dogovorili provjeru (vidjeti predgovor).
Zbrinjavanje

Baterije i elektroničke uređaje treba zbrinuti sukladno 
primjenjivim lokalnim odredbama, a ne s kućnim otpadom. 

9. Jamstvo
Ovaj uređaj ima 5 godišnje jamstvo od datuma kupnje. Jamstvo 
vrijedi samo uz račun ili jamstveni list ispunjen od strane proda-
vača (vidi poleđinu) kojim se potvrđuje datum kupnje.
 Baterije i potrošni dijelovi nisu uključeni.
 Otvaranje ili mijenjanje uređaja poništava jamstvo.
 Jamstvo ne pokriva štetu uzrokovanu nepravilnim rukovanjem, 

praznim baterijama, nezgodama ili nepridržavanjem uputa za 
upotrebu.

 Manžeta ima 2 godine jamstva za funkcionalnost (nepropu-
snost mjehura).

Obratite se svojoj lokalnoj Službi za korisnike tvrtke Microlife 
(vidjeti predgovor).

10. Tehničke specifikacije

Ovaj uređaj udovoljava zahtjevima Direktive o medicinskim proi-
zvodima 93/42/EEZ.
Zadržavamo pravo na tehničke izmjene.

Radni uvjeti: 10 - 40 °C / 50 - 104 °F
15 - 95% relativna maksimalna vlaga

Uvjeti skladištenja: -20 - +55 °C / -4 - +131 °F
15 - 95% relativna maksimalna vlaga

Masa: 277 g (uključujući baterije)
Dimenzije: 131 x 90 x 60,5 mm
Postupak mjerenja: oscilometrijski, odgovara metodi prema 

Korotkoffu: faza I sistolički, faza V dijastolički
Mjerni raspon: 20 - 280 mmHg – krvni tlak

40 - 200 otkucaja po minuti – puls
Raspon prikaza tlaka 
zraka u manžeti: 0 - 299 mmHg
Razlučivost: 1 mmHg
Statička točnost: tlak unutar ± 3 mmHg
Točnost pulsa: ± 5% očitane vrijednosti
Izvor napajanja: 4 x alkalne baterije od 1,5 V, veličine AA

mrežni adapter DC 6V, 600 mA (opcija)
Vijek trajanja baterije: cca 920 mjerenja (nove baterije)
IP Class: IP20
Relevantne norme: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Očekivani vijek 
trajanja:

Uređaj: 5 godina ili 10000 mjerenja
Dodaci: 2 godine


